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Abstract

In addition to being a religious book with high human and moral themes,
Nahj al-Balagha is considered a mirror of Arab culture and a literary
masterpiece at the height of eloquence and eloquence, and because proverbs
in the form of short, concrete and understandable phrases for everyone,
experiences, thoughts and convey ideas, Imam Ali (AS) used it to facilitate
the understanding of various political, social and moral concepts. In this
article, we intend to criticize the way Dashti, Shahidi and Foladvand
translated it by using Newmark's model due to the importance and cultural
reflections of proverbs in understanding the cultural atmosphere governing
Nahj al-Balagheh. In his evaluation model, Newmark divides cultural
categories into five categories. While focusing on the fourth category, i.e.
concepts, the current research has investigated the way of translating
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proverbs and comparing it with the methods provided by Newmark for the
translation of cultural elements.

Keywords: Nahj al-Balagha, Culture, Proverb, Newmark, translation
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